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1:39 - úáù / äìåãâ äçðî      (Monsey, NY)        6:55 - ù"ò / äçðîä âìô                      
8:27 - úáùä íåé ìù äòé÷ù      ~~~~~~~~     * 8:10 - úáù ìù úåøð ú÷ìãä                
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THE THREE WEEKS - íéøöîä ïéá

    This week begins the period of time in the Jewish 

calendar known as the "Three weeks." It is a time for 

mourning over the destruction of the Bais Hamikdosh 

and the exile of Bnei Yisroel. In the times of the Mishnah 

and Gemara, many of the halachos were more lenient, 

however, as the golus grew longer and more debilitating, 

added customs of mourning were incorporated into hala-

chah. (Ashkenazim keep more while Sephardim generally 

keep less restrictions.) Let us review some halachos:

Cutting Hair and Nails; Listening to Music

    Men, women and children are not allowed to take a 

haircut during the three weeks (1). The prohibition begins 

at sunset (äòé÷ù) on the eve of the 17th of Tammuz (2). 

Certain exceptions do apply: 1) If a married woman's hair 

has become long and difficult to cover properly, she is 

permitted to cut her hair (3). 2) If a man's mustache 

interferes with his eating, he may trim it (4). 3) If a man is 

in jeopardy of losing his job if he does not shave, he may 

be lenient (in a minimal way). If he will not lose his job 

but rather he may be ridiculed at work for his appearance, 

he should not be lenient (5). Combing one's hair or beard is 

permitted even if some hairs may become detached (6). 

    If the Upsheren celebration of a 3 year-old boy comes 

out during the three weeks, although there is room to be 

ed

lenient in such a case, the custom is to push it off until 

after Tisha B'av, or do it before the three weeks start (7).

   Although in certain areas of halachah, cutting nails is 

equated with haircuts, it is permitted during the three weeks.

   One may not listen to any form of music - live or 

recorded - during the three weeks. NOTE: In many 

backyard summer camps for small children, music is 

necessary to keep up the momentum of the camp. In such 

cases, it is permitted to play music as long as the adults do 

not listen to this music for the purpose of enjoyment.

Reciting the Berachah of Shehechayanu

   One should not make a "åðééçäù" during the three 

weeks (8), since the thrust of the berachah is to thank 

Hashem for allowing us to reach this time-period; yet 

many unfortunate things occurred during this time and it 

would seem inappropriate to give thanks. Accordingly, 

one should not buy new items that necessitate this berachah. 

(Clothing and shoes are permitted until Rosh Chodesh 

Av.) The appropriate berachah for a new family car, for 

example, is "áéèîäå áåèä" which may be said during the 

three weeks. A new fruit, however, which requires a 

"åðééçäù" should not be eaten until after Tisha B'av, or 

only on Shabbos, according to some poskim who permit 

it on Shabbos (9). If one is not afforded these options, he 

may recite "åðééçäù" during the three weeks (àð÷ú à"îø). äøîàå ùãå÷ä çåø äöô÷ù ãò .àì åà ùîî íéîù íùì
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R' Menachem Mendel Schneerson ZT"L (Lubavitcher Rebbe) would say:

    "The Land of Israel has different areas: mountains, valleys, fields, orchards, etc. When Klal Yisroel 

were still in the desert, when one person received his share in the mountains and another person in a 

valley, or one received cornfields and another orchards, this division of the physical Land of Israel 

reflected the person's individual relationship to the spiritual Land of Israel. This means that everyone has 

something unique that relates specifically to him or her in his spiritual service."    

R' Yerucham Levovitz ZT"L (Mirrer Mashgaich) would say:

    "Woe to a person who is not aware of his faults, for he does not know what to correct. But double woe 

to a person who is not aware of his virtues, for he is lacking the tools needed to correct himself."

R' Shloime Wolbe ZT"L (Alay Shur) would say:

     "Shabbos was not merely given to Bnei Yisroel for the performance of a mitzvah. The essence of 

Shabbos is a gift - the gift of peace of mind!"
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    After seeing R' Chaim's total commitment to study under his tutelage, the Arizal finally relented. 

"Stand up. Your prayers have been heard in Heaven and from this point on, I will not hold back anything 

from you but rather I will give over all of my Torah to you." ***

***

***
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ééäã(åî-åë) 'åâå çøù øùà úá íùå
   Targum Onkelos writes an interesting chiddush: 

"çøñ øùà úúà úá íåùå" - "The name of the 

daughter of the wife of Asher was Serach." 

Although the posuk lists Serach as an actual 

daughter of Asher, the tenth son of Yaakov, in fact 

she was not his blood relative, but his step-

daughter from his wife's first husband! Even so, 

denotes the Ramban, the fact that she was raised 

in the home of Asher together with his other 

biological children, proves that the Torah consid-

ers her as his actual child, and lists her as such. 

    Halachically, this concept has allowed for a 

number of rulings. The Chasam Sofer, R' Moshe 

Sofer ZT"L, based on this posuk, offers proof to 

the decision brought in Halachah   ('áî-èôùî ïùåç) 
that one who raises an orphan in his home, may 

refer to his step-son as "éðá" - "my son," and this 

term does not disqualify even official documents, 

such as Kiddushin, Gittin, and sales of purchase. 

The fact that a person cares for and raises another 

man's child in his home, as if he was his own, is 

proof enough that he is deemed no different then 

the child's actual father. 

   Over 100 years ago in Yerushalayim, a question 

came before the saintly Rov, R' Shmuel Salant 

ZT"L. A young orphan (ì"çø) was raised in his 

grandfather's home. When his grandfather passed 

on, he was told that he may say Kaddish and lead 

the davening for the entire year. However, another 

man lost his mother and was still within the year of 

mourning. Who takes precedence? The grandson 

or the man mourning his mother? The Rov's ruling 

was very clear: the grandson's situation is no less 

than any other mourner. Thus, he he may not be 

removed from the Amud for a different mourner.  

(á-çë) 'åâå éùàì éîçì éðáø÷ úà ... ìàøùé éðá úà åö
    Parshas Pinchos deals with a number of issues, 

including the zealousness of Pinchos Ben Elazar, 

the destruction and retribution of Midyan, and the 

eventual succession of leadership in Klal Yisroel 

from Moshe Rabbeinu to his closest disciple, 

Yehoshua Bin Nun. What, then, is the unapparent 

association between these earlier topics, to the 

issue here of the Korbonos - sacrifices, that are 

brought on Shabbos and Yom Tov? 

    The Gerrer Rebbe, R' Yitzchok Meir Alter 

ZT"L (Chiddushei Harim) enlightens us with the 

following gem. After Bnei Yisroel donated 

enormous amounts of gold, silver and precious 

stones, the Mishkan was completed and ready for 

inauguration. On that day, however, Rosh Chodesh 

Nisan, instead of complete jubilation, tragedy 

struck in the form of the premature demise of 

Nadav and Avihu, who entered the Mishkan 

unilaterally, and brought sacrifices improperly. The 

Zohar tells us that for their sins, the Angel 

Michoel sacrificed their souls, making them the 

original Korbonos on the first day of the Mishkan.

    It was only years later, in the form of Pinchos 

and his úåàð÷ - zealotry, that the slate of Nadav 

and Avihu was fully wiped clean. For through his 

unilateral act of Kiddush Hashem, as he rushed to 

kill the abominators in mid-act, he fulfilled the 

tachlis - purpose and necessity of the sanctuary 

here on this world; to provide a spiritual abode for 

the Divine Presence, and allow the people of G-d, 

Klal Yisroel, to serve Him through their Korbonos 

and sacrifices. Thus, after the Torah describes the 

heroic and perpetuating actions of Pinchos, it 

begins to address the after-effects of what he did, 

in the form of the Korbonos of Klal Yisroel. 
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(ë-æë) 'åâå ìàøùé éðá úãò ìë åòîùé ïòîì åéìò êãåäî äúúðå 

    The holiness and Heavenly attributes of the great tzaddik and mekubal, R' Yitzchok Ashkenazi 

ZT"L, the Ari Hakodesh, is legendary and well-known throughout the Jewish world. He single-

handedly opened up the deepest secrets and intricacies of the Zohar and brought the world of Nistar - the 

hidden facets of the Torah, to the forefront of Jewish consciousness. His saintly aura, his spiritual imprint 

on the city of Tzefas and all of Eretz Yisroel, and his numerous talmidim, each one a great tzaddik and 

talmid chacham in his own right, are just small measures of the elevated status of the holy Arizal. What 

many people don't know, is that he accomplished all that he did in a short life-span of only 38 years, and 

he only arrived in Tzefas just two short years before he passed away!

   For twenty years, the Arizal lived a life of solitude, studying and ingesting the words of Kabbalah, 

along the banks of the Nile River in Egypt. At the age of 36, he received a åäéìà éåìéâ - revelation of 

Eliyohu Hanavi, at which he was informed that he had but two remaining years to live and he must 

immediately go up to the secretive city of Tzefas, where he will find his successor and the man who will 

transmit his life's works and accomplishments to the outside world, R' Chaim Vital ZT"L.

    One would think that the Arizal would hurry to meet up with his appointed successor and begin the 

arduous task of teaching and cultivating R' Chaim, at his first opportunity. In fact, the Arizal arrived in 

Tzefas and began teaching Toras Hanistar, without making any attempt at contacting R' Chaim Vital. R' 

Chaim, who was already a renowned kabbalist, saw no reason to visit the Arizal and remained in his 

place, as well. Six whole months went by this way, before any change in the situation occurred.

    Eventually, it was R' Chaim Vital who decided to see for himself, this wondrous Kabbalist whom 

everyone was talking about, and speak to him in matters of Kabbalah. When he appeared before the 

Arizal, he began by asking a complex question in the Zohar, which had taken him quite some time to 

resolve. The Arizal, however, needed no time whatsoever before launching into an intricate discourse 

which resolved this and other questions that R' Chaim was planning on asking. The more the Arizal 

spoke, the more amazed R' Chaim Vital became and he continued to ask question after question, with the 

Arizal opening up wondrous pathways that enlightened his eyes. At one point, though, the Arizal stopped 

and said, "That's all for now. You are not worthy enough for me to reveal anymore to you."

   R' Chaim was devastated. He rushed home with a heavy heart and tear-filled eyes. Donning a sack-

cloth and ashes, he cried all throughout the night begging the Heavens to allow him to find favor in the 

eyes of his newly-accepted master, the holy Arizal. The next day, he returned and bowed before the Arizal. 

"Please, rebbi," he begged, "Do not turn me away. Allow me to learn and drink from your knowledge."
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